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	About the tool

	Tool Name
	DIALANG Plus

	Summary
	DIALANG is an adaptive web-based assessment tool that provides test-takers with scores related to the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR). It also asks test-takers to assess themselves using CEFR-related Can-Do statements. DIALANG provides feedback and advice on how to move towards the next CEFR level.
DIALANG can be used to give an indication of test-takers’ levels in Reading, Writing and Listening. It also makes test-takers aware of the meaning of the levels described in the CEFR, and indicates whether they are over- or under-estimating their language ability. 
Through DIALANG Plus, we have added value to the student use of DIALANG by integrating the Reading and Writing parts into our courses through Blackboard. We have introduced preparation and follow-up phases which help our students get the most out of DIALANG. This includes writing a reflective report to help them to set realistic context-related learning goals.

A full description can be found at the following site, and DIALANG can also be downloaded from this site: www.dialang.org

	Format
	(X) Web-based
 
(X) Download

 ( ) Other

	License
	(X) Free


( ) Shareware

 ( ) License
An institutional version may be launched in future, but the current Beta version is free.

	URL
	www.dialang.org
Last checked on: 21-01-08

	Type
	[X] Assessment 

[ ] Practice 

 [X] Reference

	Skill(s) 
	[X] Reading 
[X] Listening
  [ ] Speaking
 [X] Writing
[ ] Grammar 
[ ] Pronunciation [ ] Vocabulary 

	Tool Box location
	Master Tool Box - Assessment - Dialang Plus


	Using the tool

	Didactic function(s)
	DIALANG Plus gives an indication of language ability in CEFR terms and structures the students’ use of the feedback and learning advice. By blending DIALANG into the course through Blackboard, we provide students with a context for their use of the tool. In this way, students engage in self-assessment and through the reflective report they can share and discuss this assessment and their learning goals with their teacher.  

	Sample case(s)
	Pilot 1: University of Groningen

Target groups: second year students at the Faculty of Law.
We used DIALANG as a diagnostic and signalling tool for Law students who had completed their second-year English courses and would continue with further English courses in their third year as preparation for their colloquium essay and presentation in English.
Procedure:

We tested 12 students in controlled conditions, using the extra support materials that we had developed during the first year of the Intuit project. We observed the process and evaluated students’ experiences with the tool. On the basis of this pilot, we were able to embed DIALANG together with the support materials in Blackboard to create DIALANG Plus.  
Pilot 2: University of Groningen
Target groups: first year students of International Economics and Business (IE&B) and International Business and Management (IB&M).
Procedure:
We embedded DIALANG Plus in the IE&B/IB&M courses through Blackboard. During the Nestor (Blackboard) Week, there are no classes; students carry out tasks autonomously, with a member of staff present to monitor the process, for instance in case of technical problems. The aim is to encourage students to work independently on the definition of their own language needs. In this pilot we introduced DIALANG to 350 first-year students through Blackboard so that they become more aware of their own strengths and weaknesses in English as well as gaining a realistic understanding of their level in CEFR terms. 
Students also wrote reflective reports on the basis of their experience with DIALANG Plus. This allowed them to set themselves realistic learning goals which fed into the long-term reflective learning process. Students’ awareness of DIALANG helped teachers to give scores and feedback on course-work in CEFR terms.  

	Link with CEFR?
	DIALANG was developed from the perspective of the CEFR and all scores, feedback and self-assessment are given in CEFR terms. 

	Learner autonomy
	Our experiences show that DIALANG is most effective when used in a semi-structured environment in which students are guided in their use  of the tool and interpretation of the scores through the electronic learning environment (Blackboard) and in discussion with their teacher. 

	Strong and weak points
	+: 

· Students will become more aware of their own strengths and weaknesses in English, gain a realistic understanding of their level in CEFR terms and become more familiar with the CEFR.

· DIALANG gives students a better insight into CEFR terminology and encourages them to think of themselves as language learners, setting themselves realistic learning goals.

· DIALANG externally validates the language level of students, giving the organisation a reference point as to the levels of students either for general information or for informal placement purposes.

-: 

· The main deficiency is that there is no print-out or save function. This means that students need to record their scores and make notes on specific feedback during the test.

· The current Beta version of DIALANG contains certain minor errors in specific questions, which are however not critical to the functioning of the programme.

· DIALANG has been known to be slow when testing large numbers of students at the same time through a single server, although we have not encountered this when working through the network of the University of Groningen.   


	Suggestions for use
	Do’s and Don’ts:

Do use DIALANG as a formative assessment tool as part of a process of encouraging more autonomous or reflective learning and the development of individual learning goals. For instance, use it in combination with a language portfolio.

Do not use DIALANG as the only element in high-stakes testing. It is not designed for this.


	Teacher tasks and skills
	Practice with DIALANG

Knowledge of the CEFR

Blackboard skills

	Technology requirements
	Blackboard 7.2, Internet


	Additional information

	Documents
	More detailed descriptions of the pilots can be found in the following documents:

· Intuit Pilot Handbook Year 1: http://www.intuitproject.nl/uploads/media/Intuit_Pilot_Handbook_Year_1.doc
· Intuit Pilot Handbook Year 2: http://www.intuitproject.nl/uploads/media/Intuit_pilot_handbook_year_2.doc
The following publication gives a full description of the development of DIALANG and its relation to the CEFR:

J. Charles Alderson (2005): Diagnosing Foreign Language Proficiency: The interface between learning and assessment (Continuum)


	INTUIT contact
	Kevin Haines (University of Groningen): k.b.j.haines@rug.nl
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